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Réel et virtuel, le meilleur 
des deux mondes
Musées, lieux de culture et tourisme : 
l’ensemble, malmené par le Covid, 
constitue l’une des plus puissantes 
activités économiques au monde. 
Couplé à l’industrie du voyage, elle a 
représenté jusqu’à 10 % du PIB 
mondial avant la pandémie et reprend 
progressivement des couleurs après 
une forte chute. Autant dire que le 
cœur de cible du SITEM, qui tient sa 
27e édition au Carrousel du Louvre, est 
appelé à se développer tous azimuts. 
Billettique, cimaises et vitrines, 
éclairage et audioguides mais aussi 
réalité virtuelle en pleine explosion… 
Voilà le spectre abordé par les 150 
exposants (dont 60 % de nouveaux 
venus, avec une dizaine de pays 
représentés, de la France à la Chine, 
du Canada à la Grèce) pour que les 
musées ne ratent pas le virage de la 
modernité. D’ailleurs, celle-ci n’est pas 
que technicienne : les dispositifs 
d’immersion bénéficient d’un nouvel 
espace dédié mais la dimension 
civique et sociale – l’écoresponsabilité, 
l’inclusion, la diversité – est au cœur 
des débats du SITEM. Et si le virtuel a 
du bon, on en pince aussi pour le réel ! 
La première « Nuit de l’innovation 
culturelle », le 29 mars, sera un 
moment de partage bienvenu entre 
professionnels. Rappelant que le client 
final n’est pas un numéro anonyme, 
mais un être vivant, une personne 
sensible – vous et moi !

Real and virtual, the best of 
both worlds
Covid took its toll on museums, cultural sites 
and tourism, representing one of the most 
powerful economic activities in the world. 
Together with the travel industry, it 
represented up to 10% of the world’s GDP 
before the pandemic and is gradually 
recovering after a sharp drop. This means 
that the core target of SITEM, which is being 
held for the 27th time at the Carrousel du 
Louvre, is set to expand in all directions. 
Ticketing, picture rails and display cases, 
lighting and audio guides, but also virtual 
reality in full expansion... This is the spectrum 
addressed by the 150 exhibitors (60% of 
whom are newcomers, with a dozen 
countries represented, from France to China, 
Canada to Greece) so that museums do not 
miss the turn to modernity. Moreover, this 
modernity is not only technical: immersion 
devices benefit from a new dedicated space, 
but the civic and social dimension - eco-
responsibility, inclusion, diversity - is at the 
heart of the SITEM debates. Of course, the 
virtual is good, but we also have a thing for 
the real! The first “Night of Cultural 
Innovation” on March 29 will provide a 
welcome opportunity for professionals to 
share their experiences. Let’s not forget that 
the final customer is not an anonymous 
number but a living being, a sensitive person 
like you and me!

Rafael Pic
© Photo Bertrand Rieger.
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Jérôme Buvat

ENTRETIEN

Directeur du développement & 
partenariats, Pôle Salons BeauxArts 
& Cie
© DR.

Quelles sont les nouveautés  
pour cette édition 2023 ?
Tout en conservant son ADN, qui repose 
sur l’analyse et la compréhension du 
musée global, cette édition 2023 se veut 
résolument plus ouverte à l’ensemble 
des acteurs culturels et patrimoniaux.
Avec plus de 90 nouveaux exposants et 
partenaires, le SITEM renouvelle ses 
propositions en termes de services et de 
solutions avec une offre augmentée sur 
la relation visiteurs, la scénographie et 
les technologies. Parmi les nouveautés, 
nous inaugurons un espace immersif 
qui permettra aux visiteurs de 
découvrir les dernières innovations 
liées aux nouvelles technologies et à 
la réalité virtuelle dans de meilleures 
conditions. Cette année verra aussi la 
tenue de la première édition de « La 
Nuit de l’innovation culturelle », qui se 
tiendra le mercredi 29 mars : le double 
objectif est de valoriser chaque acteur 
du secteur, notamment ceux souvent 
méconnus, et de permettre aux 
responsables d’institutions muséales 
de bénéficier d’horaires élargis et 
d’un temps d’échange convivial pour 
embrasser les innovations dans tous 
les domaines.

Quels sont les temps forts  
de la programmation ?
Elle a été renforcée autour de trois 
thématiques : l’écoresponsabilité, 
l’inclusion et les nouvelles voies du 
numériques avec l’intelligence 
artificielle ou cet ovni qu’est ChatGPT, 
autant de sujets d’actualité. Nous 
sommes toujours très attachés à 

What’s new in this 2023 edition?
With the same DNA based on the analysis 
and understanding of the museum as a 
whole, this 2023 edition aims to be way 
more open to all cultural and heritage 
players. With more than 90 new exhibitors 
and partners, SITEM is renewing its services 
and solutions with an enhanced offer 
regarding visitor relations, scenography and 
technology. In addition, we are inaugurating 
a new immersive space that will allow 
visitors to discover new innovative 
technologies and virtual reality in better 
conditions. This year will also see the first 
edition of “The Night of Cultural Innovation” 
which will be held on Wednesday, March 29: 
the two objectives are to promote each 
actor in the sector, especially those who are 
often overlooked, and to allow museum 
institution managers to benefit from 
extended hours and a friendly dialogue to 
embrace innovations in all fields.

What are the highlights  
of the program?
It has been expanded around three themes: 
eco-responsibility, inclusion and new digital 
directions with artificial intelligence or the 
UFO ChatGPT, all topics of current interest. 
We are always very keen to present 
subjects by reminding professionals of the 
issues at stake, which is why we question 
the use of technological advances in the 
visitor experience, without neglecting 
human mediation and museums’ purpose, 
which is to welcome the public while 
preserving works in optimal conditions.

« Cette édition se 
veut résolument 
plus ouverte à 
l’ensemble des 
acteurs culturels  
et patrimoniaux. »

“This edition aims 
to be way more 
open to all cultural 
and heritage 
players.”

Le SITEM retrouve son créneau du 
printemps et se renouvelle pour devenir 
un acteur de référence du tourisme 
culturel.
SITEM finds its spring niche and 
innovates to become a reference actor  
of cultural tourism.
propos recueillis par/interviewed by stéphanie pioda
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présenter les sujets en rappelant 
les enjeux des professionnels, 
c’est pourquoi nous questionnons 
l’utilisation des avancées 
technologiques dans l’expérience 
de visite, sans négliger la part de la 
médiation humaine et la raison d’être 
du musée qui est d’accueillir du public, 
tout en conservant les œuvres dans 
des conditions optimales.

De quelle façon la programmation 
se fait-elle ?
La programmation, au cœur de 
l’identité du SITEM, est issue d’un 
véritable dialogue avec les différents 
acteurs du secteur. Cette année, 
l’ICOM France, la FEMS (Fédération 
des écomusées et des musées de 
société), l’AGCCPF (Association 
générale des conservateurs des 
collections publiques de France), XPO, 
l’association des Scénographes et de 
nombreuses associations d’élus 
territoriaux nous ont ainsi rejoints 
afin d’échanger et d’imaginer 
ensemble le secteur culturel de 
demain. Nous établissons une veille 
constante sur les nouvelles tendances 
et acteurs du secteur, qui s’illustre 
notamment par le Start-up Contest, 
pour lequel nous identifions les jeunes 
pépites des ICC (industries culturelles 
et créatives). Nous le ferons cette 
année avec les plus gros incubateurs 
français culturels : l’Incubateur du 
patrimoine du Centre des monuments 
nationaux, le 104factory, Louvre Lens 
Vallée et Paris&Co, qui interviendront 
durant ces trois jours.

How is the program carried out?
The program, which reflects SITEM’s 
identity, is the result of a genuine dialogue 
with the various players in the sector. This 
year, ICOM France, the FEMS (Federation of 
Ecomuseums and Society Museums), the 
AGCCPF (General Association of Curators of 
French Public Collections), XPO, the 
Association of Scenographers and 
numerous associations of local elected 
officials joined us in order to exchange 
ideas and design tomorrow’s cultural sector 
together. We constantly monitor new trends 
and players in the sector, as illustrated by 
the Start-up Contest for which we identify 
young gems of the CCI (cultural and creative 
industries). This year, we will do so with the 
biggest French cultural incubators: the 
Heritage Incubator of the National 
Monuments Centre, the 104factory, Louvre 
Lens Vallée and Paris&Co, who will be 
taking part during the three days.

How would you summarize  
SITEM’s role?
The trade show is both a talent scout and a 
meeting place for museum service 
providers and cultural professionals, 
including directors of heritage and cultural 
institutions, curators, managers of works of 
art, mediators, technical management, 
security, archiving, restoration and 
conservation... But SITEM’s goal is also to 
create a network with elected officials and 
local authorities to offer a global vision and 
to take into account all problems linked to 
the development of cultural tourism by 
integrating present and future societal and 
ecological issues.

En haut : Le Cargo de  
Paris&Co. 
© Facebook / Paris&Co. 

Louvre Lens Vallée.
© DR.

Comment résumeriez-vous  
le rôle du SITEM ?
Le salon est à la fois un dénicheur de 
talent et un lieu de rencontres entre 
les prestataires des musées et les 
professionnels de la culture, que ce 
soient les directeurs d’institutions 
patrimoniales et culturelles, mais 
aussi des commissaires d’exposition, 
des régisseurs d’œuvres, des 
médiateurs, des directions  
techniques, de la sûreté, l’archivage, 
la restauration-conservation... Mais 
le but du SITEM est aussi de tisser 
un maillage avec les élus et les 
collectivités locales, pour proposer 
une vision globale et prendre en 
compte toutes les problématiques  
liées au développement du tourisme 
culturel en intégrant les enjeux 
sociétaux et écologiques présents  
et à venir.
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Transhumance au château de 
Chambord.
© Olivier Marchant. Écoresponsabilité : 

levier de transformation 
du musée
Eco-responsibility:  
a vector of change  
for museums
Alors que l’urgence écologique gronde, quel rôle  
les musées endossent-ils dans la mise en œuvre  
d’une politique globale de développement durable ?
Given the ecological emergency, what role do  
museums have to play in the implementation  
of a global policy of sustainable development?
par/by sarah hugounenq
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Energy managers, valuers and other 
ecological referents, the museum 
organization chart is absorbing challenges 
of environmental responsibility. If specific 
skills are essential, the ecological 
awareness is turning the organization and 
work habits of these institutions upside 
down. “The eco-responsible approach 
cannot be individual because it is a 
paradigm shift in our daily work. The team 
must explore the issue in a cross-cutting 
approach that affects all aspects of 
museums,” warns Hélène Lafont-Couturier, 
director of musée des Confluences, which 
firmly enshrined sustainable development 
aims in its scientific and cultural project. 
Rather than restricting the environmental 
requirement to a logistical position, this 
transversal approach concerns all 
museums’ activities. Château de 
Chambord, took over in January by Pierre 
Dubreuil, former director general of the 
French Office for Biodiversity, manages its 
agricultural estate (natural vineyards, 
forestry and permaculture vegetable 
garden) in a way that not only generates 
financial resources for its stores, but also 

Le potager du château de 
Chambord. 
© Château de Chambord. 

À gauche : Le jardin du musée 
des Confluences. 
© Bertrand Stofleth – musée des 
Confluences, Lyon, France.

Energy managers, valoristes et autres 
référents écologiques, l’organigramme 
des musées absorbent les enjeux de 
responsabilité environnementale.  
Si la compétence spécifique est 
indispensable, la prise de conscience 
écologique bouleverse plus largement 
les modes d’organisation et habitudes 
de travail de ces institutions. « La 
démarche écoresponsable ne peut être 
individuelle car c’est un changement  
de paradigme dans notre travail au 
quotidien. L’équipe doit s’emparer du 
sujet dans une démarche transversale 
qui touche tous les aspects du musée », 
prévient Hélène Lafont-Couturier, 
directrice du musée des Confluences 
qui a inscrit dans le marbre de son 
projet scientifique et culturel des 
objectifs de développement durable. 
Plutôt que d’isoler l’exigence 
environnementale à un poste 
logistique, ce type d’approche 
transversale infuse l’ensemble des 
activités du musée. Au château de 
Chambord, à la tête duquel Pierre 
Dubreuil, ex-directeur général de 

« La démarche 
écoresponsable ne peut 
être individuelle car  
c’est un changement  
de paradigme dans notre 
travail au quotidien. »

“The eco-responsible 
approach cannot be 
individual because it is a 
paradigm shift in our 
daily work. ”

hélène lafont-couturier,  
directrice du musée des confluences.
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l’Office français de la biodiversité,  
est arrivé en janvier, a pensé le 
développement de son domaine 
agricole (vignobles naturel, exploitation 
forestière et potager en permaculture) 
pour dégager des ressources 
financières entre autres dans ses 
boutiques, mais aussi dans une visée de 
rétablissement de la biodiversité. Alors 
que des institutions, comme le musée 
d’Orsay, ont pensé leur stratégie RSO 
en collaboration avec les équipes, des 
acteurs spécialisés, comme le collectif  
Les Augures, apparaissent sur le 
marché pour inciter les musées à 
mettre le pied à l’étrier et penser  
le projet dans la transversalité.

Un billet vert  
pour les visiteurs à vélo
D’autres institutions vont plus loin et 
étendent la démarche à leur public. 
Universcience réfléchit à une agora 
participative pour les aider à améliorer 
leurs pratiques, mais aussi, par 
ricochet, à le sensibiliser. Dans cette 
logique, un billet vert pour visiteur en 
vélo, ouvrant droit à un tarif d’entrée 
réduit, est expérimenté. Avec 90 %  
de leur empreinte carbone liée au 
visitorat, les musées et monuments se 
penchent peu à peu sur la manière de 
renverser la courbe. L’association Sites 
et Cités remarquables cherche à 
valoriser le tourisme patrimonial 
durable. La Nouvelle-Aquitaine, qui 
compte 20 villes d’art et d’histoire, 
réalise un itinéraire patrimonial à vélo, 
ainsi qu’un guide sur la région « sans 
voiture ». « Les musées quels qu’ils soient 
sont des acteurs qui en contribuant à la 

helps restore biodiversity. While institutions 
such as musée d’Orsay developed their 
CSR strategy in collaboration with the 
teams, specialized actors such as the 
collective Les Augures are appearing on the 
market to guide museums in starting the 
project in a transversal way.

A green ticket for bicycle visitors
Other institutions go further by extending 
the approach to their public. Universcience 
is thinking about a participative agora to 
help them improve their practices, but also 
to raise awareness. To this end, a green 
ticket for bicycle visitors, which entitles 
them to a reduced entrance fee, is being 
tested. Given that 90% of their carbon 
footprint is linked to visitors, museums and 
monuments are gradually looking at how to 
reverse the curve. The association Sites et 
Cités remarquables (Remarkable Sites and 
Cities) seeks to promote sustainable 
heritage tourism. The Nouvelle-Aquitaine 
region, with 20 cities of art and history, is 
developing a heritage bicycle route, as well 
as a guide to the “car-free” region.
“Museums, in contributing to the complex 
knowledge of the world through their 
reliability, must be responsible. The first step 
in raising awareness is understanding. It is up 
to us to act also in terms of dissemination,” 
says Hélène Lafont-Couturier at Confluences, 
whose permanent exhibition sheds light on 
the history of the relationship between man 

« La première étape  
de la sensibilisation  
est la compréhension.  
À nous de jouer  
notre rôle aussi en 
matière de diffusion. »

“The first step in  
raising awareness  
is understanding.  
It is up to us to act  
also in terms of 
dissemination.”

hélène lafont-couturier,  
directrice du musée des confluences.
© musée des Confluences – Bertrand Stofleth.

Exposition « Nous, les fleuves » 
au musée des Confluences à 
Lyon.
© musée des Confluences – Bertrand 
Stofleth.
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and the environment, and the recent 
exhibition on rivers, the relationship with 
water. The Lyon institution is not a lone 
voice in the wilderness. From Centre 
Pompidou to MEG in Geneva, the editorial 
line of museums is flavoured with discourse 
on our relationship with the environment, 
past or present. Much more than a logistical 
issue, eco-responsibility promises to 
revolutionize the very identity of museums.

Un itinéraire vélo en Nouvelle 
Aquitaine.
© Twitter / @NvelleAquitaine.

connaissance complexe du monde par 
une parole fiable se doivent d’être 
responsables. La première étape de la 
sensibilisation est la compréhension. 
À nous de jouer notre rôle aussi en 
matière de diffusion », observe Hélène 
Lafont-Couturier aux Confluences,  
dont le parcours permanent éclaire 
l’histoire de la relation de l’homme 
à l’environnement, ou sa récente 
exposition sur les fleuves le rapport 
à l’eau. L’institution lyonnaise ne 
prêche pas dans le désert. Du Centre 
Pompidou au MEG de Genève, partout 
la ligne éditoriale des musées se 
parfume de discours sur notre relation 
à l’environnement, passée ou présente. 
Bien plus qu’un enjeu logistique, 
l’écoresponsabilité promet de 
révolutionner l’identité même 
du musée.

La Nouvelle-Aquitaine, 
qui compte 20 villes d’art 
et d’histoire, réalise un 
itinéraire patrimonial à 
vélo, ainsi qu’un guide 
sur la région « sans 
voiture ».

The Nouvelle-Aquitaine 
region, with 20 cities  
of art and history, is 
developing a heritage 
bicycle route, as well as  
a guide to the “car-free” 
region.

ArtStore by Kern Studer SA  |  Suisse
Téléphone +41 44 783 22 22  |  www.art-store.com

ArtStore by Kern Studer GmbH  |  Allemagne
Téléphone +49 9324 97860 - 30  |  www.art-store.de

Installations de stockage d’œuvres d’art
Dépôt de tableaux
Grilles murales pour peintures
Grilles à tableaux mobiles sur rails
Chariot à œuvres d’art
Rayonnages à clayettes et à barres
Tables de travail modulaires
Cloisons de stockage

MUSÉES, GALERIES, 
DÉPÔTS D’ART
MUSÉES, GALERIES, 
DÉPÔTS D’ART
MUSÉES, GALERIES, 

Pour chaque dépôt d’œuvres
la solution sur mesure.

Rendez-nous 
visite sur 

le stand B15
au SITEM!
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Comment atteindre  
cet idéal de culture 
pour tous ?
How to achieve this 
cultural ideal for all?
Pour répondre à leur mission essentielle d’universalité, 
les lieux de culture s’ouvrent toujours plus à des 
publics qui s’en trouvent loin, que ce soit en termes de 
géographie, de sociologie ou de handicap.
In order to fulfill their fundamental mission of 
universality, cultural venues provide greater access to 
audiences set aside for geographical or sociological 
reasons as well as for disability issues.
par/by sarah hugounenq

Activités familiales au musée 
des Beaux-Arts de Montréal.
Photo : Caroline Hayeur / Collectif 
Stock Photo.
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Notre monde culturel serait-il trop 
monolithique ? La diversification des 
contenus, des recrutements et in fine 
des publics se dessine. « Il ne faudrait 
pas traiter ce sujet sur le seul axe du 
recrutement – je pense à nos règles sur 
la nécessité de nommer des femmes à 
des postes à responsabilité –, estime 
Agnès Saal, cheffe de la mission 
diversité et égalité rue de Valois.  
Si cette politique existe dans tous les 
ministères, celui de la culture est très 
regardé car il a la particularité de 
produire des contenus à fort impact 
pour la société (expositions, jeux vidéo, 
concerts…) et donc de façonner les 
imaginaires collectifs. Il nous faut être 
vigilants sur la déconstruction des 
stéréotypes, les critères d’origine 
ethno-racial, la prévention  
des violences sexistes et sexuelles. »
Si le musée des Beaux-Arts de 
Montréal, grâce à Nathalie Bondil, 
aujourd’hui directrice du département 

Is our cultural world too monolithic? The 
diversification of content, recruitment and, 
ultimately, audiences is taking shape. “This 
issue should not be dealt with only in terms 
of recruitment – I am thinking of our rules on 
the need to appoint women to senior 
positions –, says Agnès Saal, head of the 
diversity and equality mission at Rue de 
Valois. If this policy exists in all ministries, 
the culture one is very closely watched 
because it has the attribute of producing 
content with a strong impact on society 
(exhibitions, video games, concerts…) and 
therefore of shaping collective imagination. 
We need to pay attention to the 
deconstruction of stereotypes, the criteria of 
ethno-racial origin, the prevention of sexist 
and sexual violence.”
If the Montreal Museum of Fine Arts, thanks 
to Nathalie Bondil, currently director of the 
Museum and Exhibitions Department of the 
Institut du monde arabe, has distinguished 
itself in this regard for many years through 
actions in favour of Aboriginal communities, 

Musée des Beaux-Arts de 
Montréal. 
Photo © Mikaël Theimer (MKL).

Musée des Beaux-Arts de 
Montréal.  
Photo © Mikaël Theimer (MKL).

« Si cette politique existe 
dans tous les ministères, 
celui de la culture est 
très regardé car il a la 
particularité de produire 
des contenus à fort 
impact pour la société  
et donc de façonner les 
imaginaires collectifs. » 

“ If this policy exists in all 
ministries, the culture 
one is very closely 
watched because it has 
the attribute of producing 
content with a strong 
impact on society and 
therefore of shaping 
collective imagination.”

agnès saal, cheffe de la mission 
diversité et égalité, ministère de la 
culture.
© Linkedin.

HS-Sitem-2023-Inclusion-diversite.indd   11HS-Sitem-2023-Inclusion-diversite.indd   11 21/03/2023   17:4221/03/2023   17:42



du musée et des expositions de 
l’Institut du monde arabe, s’est illustré 
en la matière depuis de longues 
années par des actions en faveur  
des communautés autochtones, des 
femmes isolées, des analphabètes,  
de patients atteints d’Alzheimer, 
d’anorexie ou de troubles cardiaques, 
la vague existe aussi en France. 
« L’objet même de l’Institut des Cultures 
d’Islam est la diversité. Sortir d’une 
image monolithique qui peut exister 
dans les représentations du monde 
islamique », souligne Stéphanie 
Chazalon à la tête de l’institution  
du nord parisien. Pour ce faire, la 
programmation déplace le regard  
et met à l’honneur autant les scènes 
contemporaines de Java en Indonésie, 
qu’en ce moment même les sources 
orientales des Fables de La Fontaine à 
partir de l’œuvre de Katia Kameli. 
 « La programmation est une chose. 
Mais elle doit rencontrer son public, 
poursuit Stéphanie Chazalon. Pour 
chaque exposition, nous déclinons une 
cinquantaine d’évènements divers : 
conférences, visites en langue arabe, 
concerts, projections-débats, ciné-
goûters ou dîners tardifs en période de 
Ramadan…» 
Ainsi, « il ne s’agit pas de s’ériger en 
censeur des contenus culturels, rappelle 
Agnès Saal, mais d’enrichir l’expression 
artistique en laissant la place à d’autres 
formes de création qui font aussi la 
société française aujourd’hui. »

isolated women, illiterate people, patients 
suffering from Alzheimer’s, anorexia or heart 
disease, the leaning also exists in France. 
“The very purpose of the Institute of Islamic 
Cultures is diversity. Get out of a monolithic 
perception that may exist in the Islamic 
world’s representations,” said Stéphanie 
Chazalon at the head of the institution in 
northern Paris. In order to do this, the 
program changes perspective and honours 
the contemporary scenes of Java in 
Indonesia, and currently the eastern 
references of La Fontaine’s Fables from the 
work of Katia Kameli. “Programming is one 
thing, said Stéphanie Chazalon, but it must 
meet its public. For each exhibition, we 
organize about fifty different events: lectures, 
tours in Arabic, concerts, screenings and 
debates, film and late-night dinners during 
Ramadan.”
Thus, “We must not set ourselves up as 
censors of cultural content, but enrich 
artistic expression by making room for other 
forms of creation that also make up French 
society today” reminds Agnès Saal.

« L’objet même de 
l’Institut des Cultures 
d’Islam est la diversité. 
Sortir d’une image 
monolithique qui peut 
exister dans les 
représentations du 
monde islamique. »

“The very purpose of the 
Institute of Islamic 
Cultures is diversity.  
Get out of a monolithic 
perception that may 
exist in the Islamic 
world’s representations.”

stéphanie chazalon, directrice générale 
de l’institut des cultures d’islam.
© DR.
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Salon Hajjaj de l’Institut  
des Cultures d’Islam. 
Photo : © Marc Domage.

En bas : Exposition « Hier 
revient et je l’entends » de 
Katia Kameli à l’Institut des 
Cultures d’Islam. 

Vue de l’œuvre  
Stream of Stories. 
© Adagp, Paris, 2023  
Photo : © Marc Domage.

INCLUSION ET DIVERSITÉ
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À la Maison Victor Hugo, l’accessibilité 
comme outil de management / 
Accessibility as a management tool  
at Victor Hugo’s House

L’accueil des personnes en situation de 
handicap n’est, à la Maison Victor Hugo à Paris, 
ni une contrainte ni un effet de manche. Le 
grand projet d’établissement a été enclenché 
dès 2005, date de la loi sur l’égalité des droits  
et des chances. 18 ans plus tard, l’établissement 
multiplie les labels en la matière. « À base 
d’assemblées générales, la démarche est 
participative pour que les agents se l’approprient 
et se mobilisent. Certains ont suggéré des 
solutions que l’on a implantées », explique 
Thierry Renaudin, secrétaire général de 
l’institution au cœur de la place des Vosges.  
Des référents par type de handicap, formés en 
conséquence, ont été créés à la fois pour plus 
d’efficacité dans l’action et pour donner une 
reconnaissance trop peu offerte à ces agents 
d’accueil. Fédératrice en interne, la démarche 
dépasse désormais les murs du musée qui 
diffuse par le biais de vadémécum sa 
méthodologie.
At Victor Hugo’s House in Paris, welcoming people 
with disabilities is neither a constraint nor a sleeve 
effect. The major project began in 2005, date of the 
law on equal rights and opportunities. Eighteen 
years later, the museum has multiplied its labels in 
this area. “Through general assemblies, the 
approach is participatory so that the agents 
appropriate it and mobilize themselves. Solutions 
have been implemented”, says Thierry Renaudin, 
general secretary of the institution on the place des 
Vosges. The referents for each type of disabilit, 
trained accordingly, were created both for greater 
efficiency in action and to grant recognition, which 
is all too rare, to these receptionists. This unifying 
approach now extends beyond the walls of the 
museum, which disseminates its methodology 
through a vademecum.
s.h.
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2 projets innovants au service  
des musées / Innovative projects  
for museums

Depuis sept ans, le SITEM organise un concours 
de start-ups permettant à des entreprises 
jeunes de trois ans ou moins de présenter  
leur projet face à un jury professionnel.  
Retour sur les deux lauréats de l’an dernier.
For the past seven years, SITEM has been 
organizing a start-up competition allowing 
companies established for three years or less  
to present their project to a professional jury.  
Let’s take a look at last year’s two winners.
par /by sarah hugounenq

Start-up contest

Pour une mobilité 
responsable des 
expositions
In favour of 
responsible 
exhibition mobility
Neographic Digital
Créé en 2017 dans le sillage de la 
conception des espaces interactifs du 
Centre national de la mer de Boulogne-
sur-Mer, Neographic Digital fait de 
l’écoresponsabilité le fil rouge de son 
action. « Je suis parti de trois constats : 
l’industrie culturelle génère des déchets, 
une exposition ne touche que la 
population du territoire où elle est 
présentée, et la transmission des  
savoirs scientifiques nécessite un 
accompagnement spécifique. » Fort  
de cette analyse, Martin Laurent, 
fondateur de Neographic Digital,  
a mis sur pied la Blue Box. Lauréate  
du premier prix au Start-up Contest 
2022 du SITEM, cette structure de 
80 mètres carrés louable deux jours  

ou deux mois pour accueillir des 
expositions immersives répond à 
chacun des défis relevés par son 
créateur. Le dispositif est nomade 
pour palier la fracture géographique, 
interactif pour vulgariser les savoirs 
les plus pointus, et éco-conçu en bois 
local montable et démontable à l’infini. 
Après plusieurs expériences 
fructueuses de la Cité de l’Océan à 
Biarritz au château d’Hardelot dans le 
Pas-de-Calais, la start-up propose 
désormais la co-construction des 
contenus à partir de leur expertise 
technique.

Neographic Digital, founded in 2017 
following the creation of the interactive 
spaces of the National Sea Center in 
Boulogne-sur-Mer, makes eco-responsibility 
the thread of its action. “I started from three 
observations: the cultural industry generates 
waste, an exhibition is only accessible to the 
population of the territory where it takes 
place, and the transmission of scientific 
knowledge requires specific support.” 
Based on this analysis, Martin Laurent, 
founder of Neographic Digital, created the 
Blue Box. Winner of the first prize at the 

Les lauréats du Start-up 
Contest de la 26e édition  
du SITEM en 2022. 
© Romain «Éclictic» Thiériot.

La Blue Box crée par 
Neographic Digital. 

Simulation de la Blue Box  
sur une plage. 
© Facebook / Neographic Digital.
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L’intelligence 
artificielle au 
service de la 
restauration du 
patrimoine
Artificial 
intelligence for 
heritage restoration
Imki
Alors que les technologies immersives 
envahissent les musées, la start-up 
Imki va encore plus loin et ouvre  
pour la première fois les portes de 
l’intelligence artificielle générative 
aux industries culturelles. Cette 
technologie permet de générer des 
images (et bientôt des vidéos) par 
algorithmes. « À partir d’images 
numérisées de l’œuvre de Claude Monet, 
cette technologie peut apprendre à 
dessiner ou peindre comme l’artiste et 
ainsi générer une de ses œuvres en très 
haute définition de 4K à 8K sans aucun 
effet de pixélisation », explique Marie 
Lathoud, directrice marketing d’Imki. 
Le grand avantage ? Son potentiel  
de créativité et surtout son coût.  
Le recours à l’IA générative permet  
de créer des expositions immersives 
de 30 à 40 % moins chères qu’une 
numérisation ordinaire des œuvres à 
projeter. Second lauréat du Start-up 
Contest 2022 du SITEM, Imki ne se 
contente pas de pousser un peu plus 

loin le curseur de l’accessibilité 
culturelle. Au-delà de son caractère 
ludique, cette innovation promet de 
révolutionner la restauration des 
collections. Un projet expérimental est 
en cours au Victoria and Albert 
Museum de Londres pour qu’à partir 
de dessins et croquis d’archives, l’IA 
recolorise une tapisserie endommagée 
par le temps.

The start-up Imki goes even further and 
opens for the first time the door of 
generative artificial intelligence to cultural 
industries, as immersive technologies are 
used in museums. This technology 
generates images (and soon videos) by 
algorithms. “From digitized images of 
Claude Monet’s work, this technology allows 
to learn to draw or paint like the artist and 
generate one of his works in very high 
definition from 4K to 8K without any 
pixelization effect,” says Marie Lathoud, 
Imki’s marketing director. The great 
advantage? Its creative potential and 
especially its cost. Generative AI creates 
immersive exhibitions that are 30% to 40% 
cheaper than ordinary digitization of 
projected works. The second winner  
of the SITEM Start-up Contest 2022, Imki 
promotes cultural accessibility, but not only. 
This playful innovation will revolutionize the 
collections restoration. At the Victoria and 
Albert Museum in London, an experimental 
project is underway: using archival drawings 
and sketches, AI recolours a tapestry 
damaged by time.

 imki.tech

SITEM Start-up Contest 2022, this 80 
square meter structure can be rented for 
two days or two months to host immersive 
exhibitions. The device is nomadic to 
overcome the geographical divide, 
interactive to popularize the most advanced 
knowledge, and eco-designed in local wood 
that can be assembled and disassembled 
ad infinitum. After several successful 
experiences from the City of the Ocean  
in Biarritz to the château d’Hardelot in 
Pas-de-Calais, the start-up now offers 
content co-construction based on their 
technical expertise.

  neographicdigital.fr

Ci-contre et ci-dessous : 
L’Odyssée sonore, expérience 
immersive réalisée grâce à la 
solution IA d’IMKI au théâtre 
antique d’Orange dès fin avril.
© Edeis Odyssée Sonore Imki / 
Etienne Mineur.

Ci-dessous : Un restaurant 
interactif créé par Neographic 
Digital pour le Centre national 
de la mer de Boulogne-sur-Mer.
© LinkedIn.
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Métavers, NFT, Dall-E, ChatGPT, Web3, 
intelligence artificielle générative… 
L’essor des nouvelles technologies 
appliquées ou applicables au monde 
culturel est sans limite. « Dans le cadre 
des financements France 2030, il y a 
beaucoup d’opportunisme dans les 
projets sur le metavers que nous 
recevons. Ce qui importe c’est que la 
technologie soit au service d’un projet 
artistique et non l’inverse », observe 
Maud Franca, directrice adjointe du 
programme des investissements 
d’avenir en charge de l’économie 
numérique au groupe Caisse des 
dépôts. Parmi les lauréats de leur 
appel à projets dans le cadre de France 
2030, le dispositif en réalité virtuelle 

Metaverse, NFT, Dall-E, ChatGPT, Web3, 
generative artificial intelligence… The growth 
of new technologies applied or able to be 
applied to the cultural world is limitless.  
“In the framework of France 2030 funding, 
there is a lot of opportunism in the metaverse 
projects we receive. Above all, technology 
must serve an artistic project and not the 
other way around,” says Maud Franca, deputy 
director of the Investissements d’avenir 
program in charge of the digital economy at 
groupe Caisse des dépôts. Among the 
winners of their call for projects within the 
framework of France 2030, the virtual reality 
device around Le Corbusier developed by 
Lucid Realities at villa Savoye in Poissy 
focuses on access to knowledge and 
accessibility to heritage.

L’expérience en réalité 
virtuelle Archi VR à la villa 
Savoye développée par Lucid 
Realities. 
© Lucid Realites © F.L.C. / Adagp, 
Paris, 2023

© Unframed Collection.

NOUVELLES TECHNOLOGIES

Métavers : danger ou opportunité 
pour les musées ? / Metaverse:  
a danger or an opportunity for 
museums?

Alors que l’urgence écologique gronde, quel rôle les 
musées endossent-ils dans la mise en œuvre d’une 
politique globale de développement durable ?
As the virtual world develops, should museums flee 
from these innovations or join them to take advantage 
of these multiple opportunities?
par/by sarah hugounenq
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Vue du African Museum of the 
Metaverse avec des œuvres 
de Chelwek, Nuhamin et Erica 
Metta.
©  African Museum of the Metaverse / 
blacksanta.eth.

Capture d’écran du jeu Father 
and Son produit par le musée 
archéologique de Naples.
© DR.

autour de Le Corbusier développé  
par Lucid Realities à la villa Savoye  
à Poissy mise sur l’accès à la 
connaissance et l’accessibilité  
au patrimoine.

Pour une démocratisation 
culturelle
Ces innovations ne peuvent toutefois 
se limiter à leur rôle en matière de 
démocratisation culturelle. Ce 
renouveau bouleverse aussi les 
processus de création, de production 
et favorise un rapprochement nouveau 
entre le secteur patrimonial et les 
industries créatives. Le musée 
archéologique de Naples est devenu 
le premier musée au monde à produire 
un jeu vidéo. Sous l’œil attentif du 
directeur des lieux, Paolo Giulierini, 
Father and Son propose de suivre au fil 
des âges un archéologue en dialogue 
avec son fils imaginaire. En développant 
un univers dédié aux Africains et à ses 
diasporas de par le monde, l’African 
Museum of the Metaverse (AMM) pose 
d’emblée ces innovations dans leur 
rôle au sein des représentations. De 

Towards cultural democratization
However, these innovations cannot be 
limited to their role in cultural 
democratization. Moreover, this renewal 
disrupts processes of creation and 
production and brings together the heritage 
sector and creative industries. The 
Archaeological Museum of Naples became 
the first museum in the world to produce a 
video game. Under the watchful eye of the 
museum’s director, Paolo Giulierini, Father 
and Son offers to follow an archaeologist 
through the ages in dialogue with his 
imaginary son. By developing a universe 
dedicated to Africans and their diasporas 
around the world, the African Museum of the 
Metaverse (AMM) immediately puts these 
innovations in their role linked with 
representations. For its part, the French 
Sandbox founded by Sébastien Borget,  
one of the largest metavers, developed a 
community universe where players can 
create and take part in game experiences 
such as visiting museums, based on a 
Web3 ecosystem, the “decentralized” web. 
Because beyond the technological 
advances, these new tools inspire new 
participatory models. This approach even 
reached the ministry of Culture, which 
launched an online public consultation 
platform for culture and digital professionals 
on the role of digital technology in culture.
As guarantors of national sovereignty, the 
public authorities are gradually bringing a 
structured organization to these different 
dynamics, for example by setting up funding 
programs based on new cultural economic 

« Ce qui importe c’est 
que la technologie soit 
au service d’un projet 
artistique et non 
l’inverse. »

“Above all, technology 
must serve an artistic 
project and not the other 
way around.”

maud franca, directrice adjointe du 
programme des investissements d’avenir 
en charge de l’économie numérique au 
groupe caisse des dépôts.

HS-SITEM-NvTecnho.indd   17HS-SITEM-NvTecnho.indd   17 21/03/2023   17:4621/03/2023   17:46



NOUVELLES TECHNOLOGIES

son côté, le Français Sandbox fondé 
par Sébastien Borget, l’un des plus 
grands métavers, a élaboré un univers 
communautaire où les joueurs peuvent 
créer et participer à des expériences 
de jeu comme la visite de musées, 
basées sur un écosystème du Web3, ce 
web « décentralisé ». Car au-delà des 
avancées technologiques, ces 
nouveaux outils insufflent de 
nouveaux modèles participatifs. La 
démarche irrigue jusqu’au ministère 
de la Culture, qui a lancé, à l’adresse 
des professionnels de la culture et 
du numérique, une plateforme de 
consultation publique en ligne sur la 
place du numérique dans la culture.
Garants de la souveraineté nationale, 
les pouvoirs publics apportent 
progressivement une structuration 
à ces différentes dynamiques, 
notamment par la mise en place de 
programmes de financement initiant 
de nouveaux modèles économiques 
culturels. À l’origine de plusieurs 
joint-venture public/privé comme 
le Grand Palais immersif ou Ircam 
Amplify, la Caisse des dépôts, par ses 
choix de subventions d’investissement, 
oriente l’avenir des projets innovants. 
« Les grands sites culturels et 
patrimoniaux explorent ces nouveaux 
formats pour transmettre notre 
culture et avoir nos propres récits dans 
un monde numérique dominé par des 
géants américains ou chinois. Nous 
poussons les acteurs de la tech à 
travailler avec des institutions et des 
artistes pour ramener du sens, de la 
qualité artistique et de l’humain dans la 
technologie », conclut Maud Franca.

models. At the origin of several public/
private joint ventures such as the Immersive 
Grand Palais or Ircam Amplify, Caisse des 
dépôts (‘Deposit Funds’), through its choice 
of investment grants, is guiding the future of 
innovative projects. “The major cultural and 
heritage sites are exploring these new 
formats to transmit our culture and ensure 
that we have our own stories in a digital 
world dominated by American or Chinese 
giants. We are pushing tech players to work 
with institutions and artists to bring back 
meaning, artistic substance while promoting 
the human side of technology”, concludes 
Maud Franca.

« Nous poussons les 
acteurs de la tech à 
travailler avec des 
institutions et des 
artistes pour ramener  
du sens, de la qualité 
artistique et de l’humain 
dans la technologie. »

“We are pushing tech 
players to work with 
institutions and artists  
to bring back meaning, 
artistic substance while 
promoting the human 
side of technology.”

maud franca, directrice adjointe du 
programme des investissements d’avenir 
en charge de l’économie numérique au 
groupe caisse des dépôts.
© DR.

Le Grand Palais immersif.
© Didier Plowy pour Grand Palais 
Immersif.

Chambre anéchoïque de 
l’Ircam.
©  Twitter / @ircam.

Ircam Amplify.
© Geraldine Aresteanu.
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CONFÉRENCES CONFERENCES

28 mars / March 28
9h15 - 10h15
Un café avec / A cup of coffee with 
Hélène Lafont-Couturier  
et Bruno David 
Rencontre avec deux directeurs 
d’institutions culturelles dont les 
collections mêmes témoignent du lien 
entre l’homme et la nature : dans le 
contexte actuel, quel rôle et quelles 
actions pour ces musées ?
Meeting with two directors of cultural 
institutions whose collections bear witness 
to the relationship between humans and 
nature: in the current context, what are the 
role and actions for these museums?
• Hélène Lafont-Couturier,  
Directrice du musée des Confluences
• Bruno David, Président du Museum 
national d’Histoire naturelle
Modéré par / Moderated by  
Anne-Laure Béatrix,  
Directrice de Beaux-Arts Institute

10h45 - 12h15  
Musées et monuments :  
le développement durable  
passe-t-il nécessairement par  
la décroissance numérique ? / 
Museums and monuments: does 
sustainable development 
necessarily involve a digital decline?
Comment concilier le développement  
et l’expérimentation numériques  
avec les nouvelles priorités 
environnementales ? Les nouveaux 
services et les nouvelles expériences 
sont elles nécessairement « écocides » ? 
Peut-on imaginer des moyens de 
concilier croissance numérique et 
développement durable ? 
En partenariat avec  
le Club Innovation & Culture CLIC.
How to bring together digital development 
and experimentation with new environmental 
priorities? Are new services and new 
experiences necessarily “eco-friendly”? Can 
we imagine ways to link digital growth and 
sustainable development?
In partnership with the Club Innovation & 
Culture CLIC.
• Agnès Abastado, Cheffe du service du 

Développement numérique, musées 
d’Orsay et de l’Orangerie
• Patrick Bergeot, Chef de projet, Mission 
Stratégie, Prospective & Numérique,  
Centre des monuments nationaux
Modéré par / Moderated by  
Pierre-Yves Lochon, Fondateur et 
Administrateur, Club Innovation & Culture 
CLIC

12h45 - 14h15 
Se donner les moyens de  
l’écoresponsabilité / 
Providing the means  
for eco-responsibility
La démarche durable est aussi un enjeu 
reconnu dans le secteur culturel, à 
intégrer à son propre savoir-faire. 
Concrètement, quels sont les moyens 
à déployer par chaque métier pour 
atteindre un résultat collectif tangible ?
The sustainable approach is also a 
recognized issue in the cultural sector and 
must be integrated into its own know-how. 
In concrete terms, what are the means to be 
deployed by each profession to achieve a 
concrete collective result?
• Michèle Antoine, Directrice des 
expositions, Universcience,
• Olivier Cogne, Directeur du Musée 
dauphinois, Vice-président de la Fédération 
française des éco-musées  
et musées de société
• Marie Le Scour, Réseau grands sites  
de France
Modéré par / Moderated by  
Camille Pène, cofondatrice de Les Augures

14h30 - 16h00 
Cartes sur table !  
Les métiers de l’exposition / 
Let’s lay our cards on the table! 
Exhibition careers
Présentation de l’étude « Métiers  
de la conception et du suivi de 
réalisation d’expositions culturelles, 
besoins en emplois et compétences », 
réalisée par l’OPIIEC pour XPO-CINOV.
Suivi d’un débat « Cartes sur table » 
avec tous les participants de la 
conférence sur la pratique de nos 
métiers et leur évolution.
Presentation of the study “Trades  
of the conception and the follow-up  
of the realization of cultural exhibitions, 
needs in jobs and competences”,  
realized by the OPIIEC for XPO-CINOV.
Followed by a “Cards on the table” debate 
with all participants of the conference  
on the practice of our professions and their 
evolution.
• Adeline Rispal, VP XPO aux affaires 
publiques
• Xavier Limagne, membre de Les 
Muséographes, expert de XPO, membre du 
COPIL de l’étude OPPIEC avec Laurence 
Bagot et Adeline Rispal
• Allison Alvarez Salazar, Cheffe de projet 
emploi-formation Olecio
• Mireille Lepetit-Collin, Déléguée emploi 
formation et études Fédération CINOV
Modéré par / Moderated by  
Laurence Bagot,  
Présidente de la fédération XPO
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29 mars / March 29
9h15 - 10h15
Un café avec / A cup of coffee with 
Nathalie Bondil
De son expérience au musée des 
Beaux-Arts de Montréal, en pointe sur 
les questions de multiculturalité, 
jusqu’à l’Institut du monde arabe, dont 
la mission est en évolution, Nathalie 
Bondil partagera son expérience de 
l’inclusivité des musées d’art et de 
civilisation.
From her experience at the Montreal 
Museum of Fine Arts, at the forefront of 
multicultural issues to the Institut du Monde 
Arabe whose mission is evolving, Nathalie 
Bondil will share her experience of 
inclusivity in museums of art and civilization.
• Nathalie Bondil, Directrice de l’Institut  
du monde arabe
Modéré par / Moderated by  
Anne-Laure Béatrix,  
Directrice de Beaux Arts Institute

10h45 - 12h15  
Remise de prix, 11e édition du 
festival Musées (em)portables / 
Awards ceremony, 11th edition of 
the (em)portable museums festival
Ouvert à toutes et tous, ce concours 
créatif consiste à réaliser un film  
de 3 minutes maximum avec un 
téléphone portable, dans un musée,  
un château et/ou un monument. L’une 
des productions sera sélectionnée  
par un jury prestigieux composé  
de représentants de l’AGCCPF, du 
ministère de la Culture, du musée du 
Louvre, de la fondation Art Explora  
et du Quotidien de l’Art. Les heureux-
ses gagnants-es remporteront un prix 
d’une valeur allant jusqu’à 1 000 €.
Open to all, this creative contest aims to 
make a film of 3 minutes maximum with a 
cell phone in a museum, a castle and/or a 
monument. One of the productions will be 
selected by a prestigious jury composed of 
representatives from the AGCCPF, the 
Ministry of Culture, the Louvre Museum, the 
Art Explora Foundation and Le Quotidien de 
l’Art. Lucky winners will receive a prize worth 
up to €1,000.

12h45 - 14h15 
« Diversifier » la culture ? : 
professionnels, programmation et 
publics, vers plus d’inclusivité / 
“Diversifying” culture? : professionals, 
programming and audiences, 
towards more inclusiveness
Amener de la diversité dans la culture, 
un défi que les professionnels doivent 
relever de toute urgence… et à tous les 
niveaux. Amener des regards neufs 
commence dans les équipes – « Il faut 
ouvrir, diversifier ce vivier de 
professionnels », disait récemment la 
ministre de la Culture Rima Abdul-
Malak. Comment recruter plus 
largement, des profils plus divers ? 
Ensuite vient le temps de la 
programmation : comment faire 
dialoguer les collections, apporter des 
sujets originaux, en phase avec les 
questionnements et enjeux de notre 
temps ? Enfin, arrivent les publics : 
comment les capter, leur parler et 
garantir la plus grande inclusivité, à la 
fois dans les parcours, dans les propos 
et dans les offres construites pour eux ?
En partenariat avec Beaux Arts Consulting.
Professionals must urgently promote 
cultural diversity...at all levels. First of all, 
innovation starts within the teams - «We 
must open up, diversify this pool of 
professionals» said Minister Rima Abdul-
Malak recently. How can we recruit a wider 
range of people with more diverse profiles? 
Then comes the time of programming: how 
can collections respond to each other, bring 
original subjects in connection with the 
issues of our time? Finally, how can we 
attract and address the public, and 
guarantee the greatest possible inclusivity, 
both in itineraries and in offers made for 
them?
In partnership with Beaux Arts Consulting.
• Stéphanie Chazalon, Directrice générale 
de l’Institut des Cultures d’Islam
• Mariam Khattab, Directrice générale de 
Mozaïc RH
• Joachim Pflieger, Directeur général, 
Fonds de dotation Ambition Saint-Denis
• Agnès Saal, Haute fonctionnaire à la RSO, 
ministère de la Culture
Modéré par / Moderated by  
Laure Pressac, Directrice Beaux Arts 
Consulting

14h15 - 15h15 
Culture et attractivité touristique 
durable / Culture and sustainable 
tourist attractions
La culture est un levier important de 
l’attractivité culturelle de la France  
et dans de nombreux territoires.  
Avec le dérèglement climatique et  
la chute de la biodiversité, les enjeux 
sont nombreux pour repositionner 
l’offre proposée en tenant pleinement 
compte, comme l’affirme l’Organisation 
mondiale du tourisme (OMT), des 
impacts économiques, sociaux et 
environnementaux actuels et futurs, 
tout en répondant aux besoins des 
visiteurs, des professionnels, de 
l’environnement et des communautés 
d’accueil. Il est donc nécessaire d’agir 
sur l’offre culturelle, tout au long de la 
chaîne de valeur, mais aussi sur la 
demande et les pratiques des visiteurs. 
Cette conférence vise à apporter des 
éclairages sur celles et ceux qui 
agissent en France.

Culture has a strong impact on the cultural 
attractiveness of France and many other 
countries. Given climate change and the 
decline in biodiversity, there are many 
challenges to repositioning the cultural offer, 
taking full account, as stated by the World 
Tourism Organization (WTO), of current and 
future economic, social and environmental 
impacts, while meeting the needs of 
visitors, professionals, the environment and 
host communities. It is therefore necessary 
to act on the cultural offer throughout the 
value chain, but also on the demand and 
practices of visitors. 
This conference aims to shed light on those 
who take action in France.
• Vincent Gollain, Institut Paris Région, 
animateur et directeur du Département 
économie
• Olivier Lerude, DRAC Île-de-France, Chef 
de projet Territoires de culture durable
• Martin Malvy, Président de Sites & Cités 
remarquables de France, Président de
France Patrimoines & Territoires 
d’exception, ancien ministre.
• Fabrice Moulin, CRT Île-de-France, 
Responsable pôle Marketing territorial et
formation
• Marion Tillet, Chargée d’études Tourisme, 
Présentation de l’outil Genial.ly
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30 mars / March 30d

29 mars / March 29
15h30 - 16h30
Aller à la rencontre des nouvelles 
générations - Stratégies 
d’engagement des jeunes  
par les arts et la culture /
Reaching out to new generations - 
Strategies for engaging youth 
through arts and culture
Cette dernière décennie a connu  
de grandes innovations avec la 
constitution d’équipes dédiées au 
jeune public et à leurs familles au sein 
des institutions, la création de comités 
de jeunes, la mise en place de projets 
co-créés avec des enfants et la 
participation active des jeunes dans  
le développement des programmes. 
Les nouvelles générations veulent être 
entendues et donner un sens à leurs 
pratiques artistiques et culturelles.
This last decade saw great innovations with 
the creation of teams dedicated to young 
audiences and their families within 
institutions, the creation of youth 
committees, the implementation of projects 
co-created with children and the active 
participation of young people in the 
development of programs. New generations 
want to be heard and give meaning to their 
artistic and cultural practices.
• Anne Leroy, directrice du Centre 
chorégraphique de Strasbourg
• David LLari, artiste associé du Centre 
chorégraphique de Strasbourg 
• Inês Sampaio, Chargée de la production 
des programmes éducatifs et publics au 
MAAT-Museum of Art, Architecture and 
Technology (Lisbonne, Portugal)
• Sofía De Juan, Chargée du 
développement des programmes éducatifs 
au musée du Prado (Madrid, Espagne)
Modéré par / Moderated by  
Jemima Montagu, directrice Art Explora UK

17h15 - 18h15  
Retour d’expériences / 
Experience feedback
Si la culture est essentielle, comment 
la rendre accessible à tous, dont aux 
personnes en situation de handicap, 
vieillissantes, en manque, perte, 
absence d’autonomie ? Une discussion 
pour partager des expériences 
réussies et créer des perspectives.
If culture is essential, how can it be made 
accessible to everyone, including people 
with disabilities, the elderly, those with a lack 
of autonomy, those who have lost it?  

A discussion to share successful 
experiences and create perspectives.
• Thierry Renaudin-Viot, Secrétaire général 
de la Maison Victor Hugo – Paris Musées
• Stéphanie Xeuxet, Directrice générale 
Action Handicap France
Modéré par / Moderated by  
Pascal Parsat, Expert du vivre ensemble, 
Audiens

9h15 - 10h15
Un café avec / A cup of coffee with 
ChatGPT
Comment utiliser ChatGPT lorsque 
l’on est conservateur ? Communicant ? 
Dans le dialogue avec les publics ? 
Avec Valentin Schmite, dialoguez avec 
cet outil d’intelligence artificielle pour 
sortir des clichés et imaginer de 
nouveaux outils de travail.
How to use ChatGPT when you are a 
curator? A communicator? In the exchange 
with the public? With Valentin Schmite, 
dialogue with this artificial intelligence tool 
to leave clichés behind and imagine new 
working tools.
• ChatGPT, intervenant virtuel
Modéré par / Moderated by  
Valentin Schmite,  
cofondateur de Ask Mona

10h30 - 11h30   
L’Incubateur d’innovations 
muséales : quand deux musées 
québécois unissent leurs forces / 
The Museum Innovation Incubator: 
when two Quebec museums join 
forces 
Le musée de la civilisation et le musée 
national des Beaux-Arts du Québec 
vous invitent dans leur incubateur 
d’innovations muséales, un projet 
unique en son genre, fruit de la mise 
en commun des expertises des deux 
musées. L’incubateur est un premier 
pas vers le musée de demain, un musée 
humain, audacieux et branché sur sa 
communauté. 
En partenariat avec le Club Innovation & 
Culture CLIC

CONFERENCES

Le musée des Confluences
© musée des Confluences - Antoine 
Merlet
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30 mars / March 30d
The Museum of Civilization and the National 
Museum of Fine Arts of Quebec invite you to 
visit their Museum Innovation Incubator, a 
unique project, the result of the two 
museums’ combined expertise. The 
Incubator is a first step towards the 
museum of tomorrow, a museum that is 
human, bold and connected to its 
community.
In partnership with the Club Innovation & 
Culture CLIC
• Karen Smith, Chargée de projet innovation 
au musée de la civilisation et 
coordonnatrice de l’incubateur 
d’innovations muséales MNBAQ - MCQ
• Annie Berubé, Chargée de mission, 
projets spéciaux, Direction générale, 
musée national des Beaux-Arts du Québec
Modéré par / Moderated by  
Pierre-Yves Lochon, administrateur du CLIC

12h45 - 14h15 
Uni- ou méta-, dans quel verse 
vivrons-nous ? Les musées à 
l’heure de l’hybridation et du virtuel / 
Uni- or meta-, which verse will we 
live in? Museums in the age of 
hybridization and virtuality
NFT, Dall-E, ChatGPT, Web3… ces 
nouveaux outils et usages ouvrent les 
portes de mondes virtuels aux 
potentialités qui semblent infinies…ou 
dangereuses. Quelle hybridation faut-il 
chercher – ou fuir ? – entre le réel et le 
virtuel ? Le métavers est-il le nouveau 
terrain de jeu où il faut s’imposer ? À 
quel prix et avec quels enjeux de 
durabilité, de souveraineté ? Tour de la 
question avec des experts et des 
acteurs de ces mondes plus si 
parallèles. 
En partenariat avec Beaux Arts Consulting.
NFT, Dall-E, ChatGPT, Web3... these new 
tools and uses open the way to virtual 
worlds offering apparently infinite 
potentialities... or dangerous ones. What 
hybridization should we seek or avoid 
between the real and the virtual? Is the 
metaverse the new playground where we 
must impose ourselves? At what cost? 
What are the stakes of sustainability, of 
sovereignty? Experts and actors of these 
apparent parallel worlds explore the issue.
In partnership with Beaux Arts Consulting. 

• Maud Franca, Directrice adjointe mandats 
et investissements d’avenir, Caisse des 
dépôts et consignations
• Jérôme Duval, Directeur-fondateur de 
Dreamcities
• Elisa Napolitano, Directrice du service 
éducatif, Museo Archeologico Nazionale di 
Napoli
• Nesrox, curateur, African Metaverse 
Museum (en cours de confirmation)
• Sébastien Borget, Cofondateur et 
directeur de The Sandbox (en cours de 
confirmation)
Modéré par / Moderated by  
Laure Pressac,  
Directrice, Beaux Arts Consulting

14h30 - 15h30 
Engager la transition écologique 
des établissements culturels / 
Initiating the ecological transition of 
cultural institutions
Conférence « partenaire »  
proposée par la FNADAC.
Face aux enjeux climatiques, les 
directeurs et directrices des affaires 
culturelles, réunis en fédération, 
engagent un chantier à l’échelle des 
différents territoires pour élaborer  
et structurer une méthodologie 
participative et précise avec son 
partenaire, l’agence Primum non 
nocere. Cette rencontre sera l’occasion 
d’exposer la démarche THQSE* qui 
s’appuie sur un référentiel RSO* édifié 
par l’agence ainsi que les chantiers 
engagés.

*THQSE : Très Haute Qualité Sanitaire Sociale 
et Environnementale.
*RSO : Responsabilité Sociale des Organisations
Conference “partner” offered by the 
FNADAC.  
Given climate issues, the directors of 
cultural affairs gathered in a federation, are 
undertaking a project on the scale of the 
many territories to develop and structure a 
participatory and precise methodology with 
its partner, the agency Primum non nocere. 
This meeting will be an opportunity to 
present the THQSE* approach, which is 
based on a CSR* reference framework 
developed by the agency, as well as the 
work in progress.
THQSE: Very High Social and Environmental Health 
Quality.
RSO : Corporate Social Responsibility

• Mireille Guignard, architecte urbaniste  
en chef de l’État
• Romain Mericskay, Délégué général  
de la FNADAC, Dac de Millau
• Agathe Barret, Coordinatrice de la 
démarche et du label THQSE, Agence 
Primum non nocere
• Delphine Avrial, Responsable de la 
démarche et du label THQSE en Suisse

15h45 - 16h45 
Retour d’expérience / 
Experience feedback
Le laboratoire d’innovation 
« Unlocking Web3 for the Arts and 
Culture » (WAC) a été lancé en 2021 
afin d’imaginer des nouveaux usages 
du Web3 pour l’univers culturel.  
Le programme combine discussions, 
formations, mentoring, expérimentations 
et développement de projets sur la 
blockchain pour les professionnels de 
l’art, les institutions culturelles, des 
développeurs et des penseurs. 
The Unlocking Web3 for the Arts and 
Culture (WAC) innovation lab was launched 
in 2021 to imagine new uses of Web3 for 
the cultural world. The program combines 
discussions, trainings, mentoring, 
experimentations and project development 
on Blockchain for art professionals, cultural 
institutions, developers and thinkers.
• Diane Drubay, Responsable arts et culture 
TZ Connect / Tezos, et fondatrice de We Are 
Museums
• Teresa Retzer, Assistante-curatrice, Haus 
der Kunst, Munich
• Pierre-Emmanuel Lecerf, Administrateur 
général de l’Établissement public des 
musées d’Orsay et de l’Orangerie
Modéré par / Moderated by  
Diane Drubay
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parcours permanent Espace 
audiovisuel Éternités
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ATELIERS  WORKSHOPS

28 mars / March 28
 
Quelle stratégie numérique pour les 
musées à l’heure de la transition 
écologique ? / What digital strategy to 
adopt for museums in the age of 
ecological transition?
9h30-10h15
Augures Lab, le ministère de la Culture,  
les musées d’Orsay et de l’Orangerie  
et le Centre national des arts plastiques

L’intégration de l’open content dans les 
pratiques numériques culturelles / 
integration of open content in digital 
cultural practices  
10h30 - 11h15
Wikimedia et Musée Saint-Raymond 
- Musée d’Archéologie de Toulouse

Comment Blue Box® diffuse des 
expositions immersives inclusives et 
éco-responsables ? / How does Blue 
Box® deliver inclusive and eco-
responsible immersive exhibitions? 
11h30 - 12h15
Neographic Digital et le salon Made in 
Hauts-de-France

Séance des pitchs du Start-Up Contest 
2023 / Start-Up Contest 2023 pitch 
session
12h30 - 14h30

L’avenir des musées à l’ère des 
technologies web3 / The future of 
museums in the age of web3 technologies  
15h30-16h15
Tezos, Minteed, Keru Project, Billy et Arteia.

Low tech & smart innovation, pour une 
muséographie éco-responsable & 
désirable / Low tech & smart innovation, 
for an eco-responsible & attractive 
museography
16h15-17h00
MEYVAERT et LES CRAYONS

Valoriser ses collections patrimoniales : 
par où commencer ? / Promoting 
heritage collections: where do we start?  
16h30-17h15
Arkhênum, musée Guimet, musée de 
Bretagne et Tribvn Imaging

Remise des prix du Start-Up Contest 
2023 / Award ceremony of the Start-Up 
Contest 2023  
17h30-18h15

29 mars / March 29
 
Améliorer l’expérience muséale par la 
lumière / Improving the museum 
experience through light
9h30 – 10h15 
Atelier de Cluster Lumière,  
Lyon avec ERCO lighting

Comment le Centre des monuments 
nationaux est précurseur de solutions 
pour les publics sourds en présentant un 
parcours de médiation adapté en Langue 
des Signes avec Langue Turquoise lors 
de l’ouverture au public de l’Hôtel de la 
Marine / How does the Center for 
National Monuments is a forerunner of 
solutions for the deaf public by 
presenting an adapted mediation course 
in Sign Language with Turquoise 
Language during the opening to the 
public of the Hôtel de la Marine 
10h30 – 11h15
Langue Turquoise, hôtel de la Marine et 
Centre des monuments nationaux
 
1ère édition du baromètre des publics des 
musées et lieux patrimoniaux / 1st edition 
of the barometer of museum and 
heritage site visitors
11h30 – 12h15 
Institut Gece   
 
L’innovation et la transformation des ICC 
et du Tourisme par Paris&Co / Innovation 
and transformation of CCI and Tourism 
by Paris&Co
12h30-13h15 
Paris&Co, Affluences, Arenametrix, Skaping  
 
L’approche sensible des patrimoines 
transforme les visites guidées du 
Calvados… / The sensitive approach of 
heritages transforms the guided tours of 
Calvados...  
13h30 - 14h15 
TAMS et la Direction Conservation 
Patrimoine du Calvados et Calvados 
Attractivité
 
Artech : quel potentiel pour les lieux de 
culture dans le métavers ? / Artech: what 
potential for cultural places in the 
metaverse?
14h30 - 15h15
VRtuoz, théâtre du Châtelet et Telecom 
SudParis

Valorisation d’un Trésor religieux, le cas 
concret de la Cathédrale Sainte-Cécile 
d’Albi. Problématiques et parti pris 
scénographique / Valorization of a 
religious treasure, the concrete case  
of Cathedral Sainte-Cécile of Albi. 
Problems and scenographic bias
15h30 - 16h15
PROMUNSEUM, le studio de design 
d’espace Christelle Marty scénographie et 
Mafabrique

Comment concevoir un parcours de 
médiation numérique ? Le retour 
d’expérience du site Richelieu de la BnF / 
How to design a digital mediation path? 
Feedback from the BnF Richelieu site
16h30 - 17h15 
Fleur de papier et la Bibliothèque nationale 
de France

« Au cœur de l’élaboration d’une 
exposition » : 3 duos de scénographes et 
de muséographes montent leurs équipes 
en direct / “At the center of an exhibition 
development”: 3 duos of scenographers 
and museographers assemble their 
teams live
17h30 - 18h30
L’Association des Scénographes

30 mars / March 30d

L’Incubateur du patrimoine expérimente 
la transition écologique / The Heritage 
Incubator experiments with ecological 
transition
9h30 - 10h15
L’Incubateur du Patrimoine du Centre  
des monuments nationaux, FarmCub, 
Urban Canopee, Tamanoir, Stations-E, 
Zen-T

Chatbot et CRM : deux outils clés pour 
booster votre relation-visiteurs /
Chatbot and CRM: two key tools to boost 
your visitor contact
10h30 - 11h15
Ask Mona et Arenametrix

Et si on dynamisait les visites familiales ? 
Faciliter la collaboration au sein des 
familles lors de visites de sites / Why not 
make family visits more dynamic? How 
to encourage collaboration within 
families during site visits 
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11h30 - 12h15
Mazedia, l’Abbaye aux Dames  
et la Cité musicale à Saintes

Qui sont mes visiteurs ? La Monnaie  
de Paris le sait grâce à GuestViews et 
Arenametrix ! / Who are my visitors?  
La Monnaie de Paris knows thanks to 
GuestViews and Arenametrix!
12h30 - 13h15 
GuestViews, Arenametrix et la Monnaie  
de Paris 

Le cadre de la commande publique et les 
œuvres numériques in situ / The 
framework of public commission  
and digital works in situ
13h30 - 14h15 
PXN, Universcience, Le Crabe Fantôme et 
le ministère de la Culture

Reconstruire la flèche de la basilique 
Saint-Denis : une aventure collective, 
entre innovation technologique et 
valorisation du patrimoine / Rebuilding 
the spire of the Saint-Denis basilica:  
a collective adventure, between 
technological innovation and heritage 
enhancement
14h30 - 15h15 
Art Graphique & Patrimoine et l’association 
Suivez la flèche

Comment se réapproprier les nouvelles 
technologies dans les musées ? / How to 
reclaim new technologies in museums?
15h30 - 16h15 
Hovertone

ATELIERS  WORKSHOPS

L’expérience en réalité 
virtuelle Archi VR à la villa 
Savoye.
© Unframed Collection

RETROUVEZ-NOUS 
PENDANT LE SITEM 

STAND F9

Geste/s
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(LES) MUSEOGRAPHES C18 / C21
 /  

104FACTORY S4 / S5
 /  

A.T.H. C39
 

AA PARTNERS B34
 /  

ABSOGER SAS C23
 

ACTION HANDICAP FRANCE F34
 / 

AGCCPF C20
  

AGORACOM S24
 / 

AIN LA ROMAINE C10 / C11
 / 

AKKEN  B1
 / 

ARENAMETRIX B3
 / 

ARKHÊNUM F25
  / 

ART EXPLORA B11 / B12
 

ART GRAPHIQUE ET PATRIMOINE IM1
 / 

ART2MAIN S26
   

ARTDESIGNSTORY C41
 

ARTEÏA F15 / F18 / F37 / F38
 / 

ARTIPS B15
 / 

ASK MONA A1
 / 

ASSOCIATION DES CONCEPTEURS  
LUMIERES ET ECLAIRAGISTES C18 / C21
 / 

 

ASSOCIATION DES SCENOGRAPHES C14-C16
 

ASSOCIATION PROFESSIONNELLE  
DES MUSEOGRAPHES C18 / C21
 / 

ASSOCIATION TOURISME & HANDICAPS F34
 / 

ATELIER PANDORE S1
 / 

ATMOSPHERE B30
 / 

ATRIUM PATRIMOINE  
ET RESTAURATION F40
 

AUDIOVISIT A6 / B6
 / 

AXIELL C36
 

BEAUX ARTS CONSULTING A3
 / 

BEAUX ARTS INSTITUTE A5
 /  

BEAUX ARTS MAGAZINE F9
 / 

BIG BANG A24 / A25
  / 

BLUE BOX S25
  / 

BRUNS A13
 / 

CANOPEE STRUCTURE S6
  / 

CAPTURE4CAD F22
 / 

CENT MILLIONS DE PIXELS B2
 / 

CHARP ART CARE C4
  /  
CHRONOSPEDIA C1
  / 

CLIC FRANCE C33
 

CLUB CULTURE & MANAGEMENT C28
 / 

CODINE A10
  / 

DECALOG A22
  / 

DIGGY S28
 

DIGITAL PROJECTION C37-C38
 / 

DIPTICK F4
  

DLIMIT F24
  
EDITAG ARTS B16
 / 

ELECTROCLASS A12 / B14
 /  
ELISATH B7
  /  
EM GROUP C17
 / 

 

EUROSEP INSTRUMENTS B23 / B24
 

EVA FRANCE F14
 / 

FARM3 S9
 

FEDERATION DES PARCS B8 
NATURELS REGIONAUX DE FRANCE
 

FLEUR DE PAPIER F23
 / 

FRANCE PATRIMOINES  B8 
ET TERRITOIRES D’EXCEPTION
 

FRANK Showcase B19
 

FURET COMPANY C42
 / 

GANTNER TICKETING F10
 / 

GIGASCOPE C10 / C11
 

GP ARCHIVES A2
 / 

GUESTVIEWS B3
 / 

HIDONIX F33
 / 

HOLUSION C1
 / 

HORUS CONDITION REPORT C4
  

HOVERTONE A9
 

HYGIENE OFFICE C44
 

ICOM FRANCE C22
  

ILLUSTRATION DE PATRIMOINE C9
  

IMKI S23
 / 

INCUBATEUR DU PATRIMOINE - CMN S6 à S10
  

INSTITUT GECE F20
 / 

IRIS & MORPHÉE S13
 / 

KERN STUDER B15
 

KERU PROJECT F15 / F18 / F37 / F38
  

LA REPONSE D S4 / S5
 / 
LANGUE TURQUOISE -  
LANGUE DES SIGNES A23
 / 
LE CHAPEAU À PLUME C2
 
LE CRABE FANTÔME B1
 / 
LED NER B33
  / 
 
 

 Aménagement/
Equipement

 Interactivité/
Digital/RA RV

 Conservation/
Gestion des 
collections

 Institutions 
publiques/
Associations

 Muséographie/
Scénographie 

Presse/Média 

 Formation/
Recrutement/
Conseil

 Médiation 
Culturelle/Gestion 
des publics
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EXPOSANTS EXHIBITORS

LOOK2INNOVATE A6 / B6
  
LOSONNANTE S3
  / 
LOUPI LIGHTING C29
 
LOUVRE LENS VALLÉE  
 S26 / S27 / S28 / S29 / S30
  
LUCID REALITIES IM2
 / 
LUXAM A16
 / 
MA BALISE S2
  
MA FABRIQUE B20
 / 
MANATOUR A20
 / 
MAZEDIA B26
 / 
MBA FRANCE B29
  
MEDIA FAUNE B4
 / 
MÉMOIKOS S27
 
METASEUM S21
 / 
MEYVAERT A19 / B21 
 
MG DESIGN B2
 / 
MIHALY S15
 
MINTEED F15 / F18 / F37 / F38
 
MON MUSEE ACCESSIBLE F34
 
MOSQUITO C26 / C27
 
MUEVO A17 / A18
 
MUSAIR S11
 / 
MUSEES DU QUEBEC C33
 
MUZZLE S12
 
NATHALIE CIMINO F19
  / 

NAVIGATING.ART S14
 / 
 
NOMADIC LABS F15 / F18 / F37 / F38
 
NONO S17
 
NOOVAE IM3
 
OMNIA CULTURE F30
  
ONYO S4 / S5
  
PETITES CITES DE CARACTERES B8
  
PHILART C19
  / 
PLINTH S4 / S5
  / 
PLUS BEAUX DETOURS DE FRANCE B8
  
POINT PAROLE F39
  / 
PRESTACOM AUDIOVISUEL F35 / F36
  / 
PROCÉDÉS HALLIERS A11 / B13
 
PROMUSEUM B17 / B18
  / 
PXN C18 / C21
  / 
RAPPLICATION B25
  / 
RE.S.ARTES F12
  
REALCAST B22
 / 
REFMUSEO C12
  
RESEAU DES GRANDS SITES DE FRANCE B8
  
RETHINK F19
  
SEETICKETS  C8
 / 
SITES ET CITES REMARQUABLES B8
 
SKAPING  S16
  
SMOOTH F15 / F18 / F37 / F38
 

SOCLE COLLECTIONS C5
  
STATIONS-E S7
  
STUDIO DES IMPRESSIONNISTES  
PRODUCTION SONORE 3D C32
  
SUMMUM 3D A21
 
SYCOMORE A14
 / 
TADA! IMMERSIVE S4 / S5
 / 
TAMANOIR IMMERSIVE STUDIO S8
 / 
TAMS F13
 / 
TEZOS F15 / F18 / F37 / F38
 
THE MEMORIST F25
 
TRIOTECH CL CORP. DIVISION C40
 
TRU VUE A15
  / 
UNION DES SCENOGRAPHES C18 / C21
  / 
VILLE ET METIERS D’ART B8
  
VIVATICKET B9 / C13
 
VRTUOZ IM3
  
WIKIMEDIA F21
  / 
XPO C18 / C21
  
ZENT S10
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